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Mes deux frères et moi sommes venus en Norvège en
décembre 2016. Nous portions des vêtements d’été parce
que nous pensions qu’il ferait aussi chaud en Norvège
qu’en Somalie. Seulement, lorsque nous sommes arrivés à
l’aéroport, il neigeait. Nous avions froid, et la météo était
glaciale. Même si nous avions ramené quelques valises,
elles ne contenaient que des vêtements d’été.

• • •

De to brødrene mine og jeg kom til Norge i desember
2016. Vi hadde på oss sommerklær fordi vi trodde det ville
være like varmt i Norge som i Somalia. Men da vi kom til
flyplassen, snødde det. Vi frøs og været var kaldt. Selv om vi
hadde med oss noen kofferter, inneholdt de bare
sommerklær.
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Même s’il faisait froid, j’étais très heureuse quand nous
sommes venus en Norvège. Je pourrais enfin revoir ma
maman, que je n’avais pas revu depuis six ans. Ma maman
et deux de ses amies nous ont rencontrés. Quand nous
l’avons vue, nous avons pleuré de joie. Nous sommes allés
en voiture jusqu’à la petite ville où vit maman.

• • •

Selv om det var kaldt, var jeg veldig glad da vi kom til
Norge. Jeg kunne endelig møte mamma igjen, som jeg ikke
hadde sett på seks år. Mamma og to av venninnene hennes
møtte oss. Da vi møtte mamma igjen, gråt vi av glede.
Mamma bor i en liten by, så vi kjørte dit.
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Les premiers jours dans la ville de maman étaient très
étranges. Il faisait froid et il neigeait et il n’y avait pas grand
chose à voir. Les rues étaient complètement vides. Les
quelques personnes que j’avais rencontrées semblaient
froides et antipathiques. En Somalie il y avait des gens
partout, donc tout était inhabituel ici. Ma maman et ses
amies nous ont offert des cadeaux, et après elle nous a
emmenés acheter des vêtements d’hiver.

• • •

De første dagene i mammas by var veldig merkelige. Det
var kaldt, det snødde og det var lite å se. Gatene var helt
folketomme. De få personene jeg møtte, virket kalde og
uvennlige. I Somalia er det folk overalt, så alt føltes uvant
her. Mammaen min og venninnene hennes ga oss gaver,
og hun tok oss med for å kjøpe vinterklær.
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Après les vacances de Noël, j’ai commencé une formation
de Norvégien au centre d’éducation pour adultes. J’y ai
étudié pendant deux ans avant de commencer dans une
école normale. Je suis maintenant en dernière année, et je
me suis fait plein de nouveaux amis. Je suis très sociable et
j’aime rencontrer de nouvelles personnes.

• • •

Etter juleferien begynte jeg på norskkurs på
voksenopplæringssenteret. Jeg gikk der i to år før jeg
begynte på en vanlig skole. Nå går jeg siste året, og jeg har
fått mange nye venner. Jeg er veldig sosial og jeg er glad i å
møte andre.
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Après les cours, je vais dans un centre tenu par des
volontaires où je me fais aider pour mes devoirs. Je me suis
aussi inscrite dans des cours de couture dans ce centre.

• • •

Etter skolen drar jeg til Frivilligsentralen for å få hjelp med
leksene. Jeg har også begynt på et sykurs der.
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En Somalie je n’étais jamais allée à l’école et je n’ai jamais
suivi de formations, sauf pour l’école Coranique. Je ne
savais ni lire ni écrire. Maintenant j’ai appris à écrire à la
fois en Somali et en Norvégien, et plein d’autres matières.
Sans éducation, j’avais l’impression d’être personne.
Maintenant je me sens instruite et heureuse.

• • •

I Somalia fikk jeg aldri mulighet til å gå på skole eller ta et
kurs, bortsett fra koranskole. Jeg kunne ikke lese eller
skrive. Nå har jeg lært å skrive på både somali og norsk, og
mange andre fag. Uten utdanning følte jeg at jeg ikke var
noen. Nå føler jeg meg kunnskapsrik og glad.
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L’année prochaine je vais rentrer au lycée dans la section
de la santé et du développement de la jeunesse. À l’avenir,
je veux devenir travailleuse sociale. Quand j’aurai terminé
mes études, mon rêve est d’avoir un travail permanent. Je
veux aussi apprendre à conduire et avoir mon permis de
conduire.

• • •

Neste år skal jeg begynne på helse- og oppvekstfag på
videregående skole. I framtiden vil jeg bli barne- og
ungdomsarbeider. Når jeg er ferdig med utdanningen min,
drømmer jeg om å få meg en fast jobb. Jeg vil også lære å
kjøre bil og ta førerkort.
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Si j’étais restée en Somalie, je pense que j’aurais été une
mère à présent. Peut-être que j’aurais déjà beaucoup
d’enfants. Si j’avais été en Somalie, je n’aurais pas eu les
mêmes opportunités que j’ai maintenant. Je me sens
chanceuse de vivre en Norvège.

• • •

Hvis jeg fremdeles hadde bodd i Somalia, hadde jeg
kanskje vært mor nå. Kanskje jeg hadde fått mange barn
allerede. Hvis jeg hadde vært i Somalia, ville jeg ikke hatt de
samme mulighetene som jeg har fått nå. Jeg føler meg
heldig som bor i Norge.
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